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a) FINANCIAL IDENTIFICATION FORM/a) FINANČNA IDENTIFIKACIJA



b) LEGAL ENTITY FILES/b) DOKUMENTI PRAVNE OSEBE
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4.6.2
PLANT/MEHANIZACIJA
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WORKPLAN AND PROGRAMME/DELOVNI NAČRT IN PROGRAM
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[These documents may be adapted as required by the project.]/[Ti dokumenti se lahko dopolnjujejo v skladu z zahtevami projekta.]
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SECTION 4:/ODDELEK 4:
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1. Tenderers must answer all questions contained in the forms. ./Ponudniki mora odgovoriti na vsa vprašanja v obrazcu.
2. Additional sheets may be attached as necessary./Po potrebi je mogoče priložiti dodatne liste. 
3. If a question does not apply to the tenderer, "not applicable" should be entered alongside with a brief explanation./Če se vprašanje ne nanaša na ponudnika, je treba vpisati „se ne uporablja“ in pripisati kratko obrazložitev. 
4. Every single page of each form must be numbered consecutively in the bottom right‑hand corner./Vsaka stran vsakega obrazca mora biti oštevilčena v zaporednem vrstnem redu v spodnjem desnem kotu.
5. Financial data and declarations presented by the tenderer must be given in euro or national currency./Finančni podatki in izjave, ki jih predloži ponudnik, morajo biti podani v evrih ali domači valuti. Original bank statements may be also attached for reference./Za namen sklicevanja je mogoče priložiti originalne bančne izpiske.
6. If the requested supporting documents/certificates are not written in one of the official languages of the European Union, a translation into the language of the call for tender must be attached./Če spremna dokumentacija/potrdila niso napisani v enem izmed uradnih jezikov Evropske unije, je treba priložiti prevod v jezik javnega razpisa.  If the documents are in an official language of the European Union, other than the procedural language, it is however strongly recommended to provide a translation into the language of the call for tenders, in order to facilitate the evaluation of the documents./Če so dokumenti napisani v uradnem jeziku Evropske unije, ki ni jezik postopka, je priporočeno predložiti prevod v jezik javnega razpisa, da bi olajšali presojo dokumentov.
7. Each member of a joint venture/consortium must fill in and submit every form./Vsak član mešane družbe/konzorcija mora izpolniti in predložiti vse obrazce.
8. Firms applying as a joint venture/consortium must also complete Form 4.6.5 concerning joint ventures/consortia./Podjetja, ki se prijavljajo kot mešana družba/konzorcij, morajo izpolniti tudi Obrazec 4.6.5 o mešanih družbah/konzorcijih.
9. The person signing this questionnaire guarantees the truthfulness and accuracy of all the statements made./Oseba, ki podpiše ta vprašalnik, potrjuje resničnost in točnost vseh podanih izjav.
10. The accuracy of the answers to the questionnaire, their completeness and the attached documentation will be taken into account in the tender evaluation./Točnost odgovorov v vprašalniku, njihova popolnost in priložena dokumentacija se bodo upoštevali pri ocenjevanju ponudbe. Please be aware that a lack of data may result in their non‑compliance in the related item of evaluation./Prosimo upoštevate, da pomanjkanje nekaterih podatkov lahko pomeni, da se ne izpolnjujejo ustrezne točke ocenjevanja. 
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